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STUDY 26

GRAMMAR 26.1

Future Tense (Chalito Short Colloquial Form)

Verbs in the future tense are formed by combining two elements:-
1- the stem, for example:- “kar-", “ha-”, “yaa-”, “daa’raa-”
and 2- the endings, -bo*, -be, -be, -ben.

FH...-0T| T.8F | TLL.GAT ST, @T
kar...aa | ha...oyaa |yaa...oyaa | daa"raa...no
aami, aamaraa kar-bo * habo * |yaabo * |daa’raabo *
o, (omET FAE RG] RIGH AGTE
tumi, tomaraa kar-be |habe yaabe daa’raabe
(7, SET RBIG] RG] RIGH AGTE
Se, taaraa kar-be |habe yaabe daa’raabe
taa, taaraa kar-be  |habe yaabe daa’raabe
aapani, aapanaaraa [Kar-ben |haben yaaben daa’raaben
tini, taa’raa kar-ben |haben yaaben daa’raaben

* An alternative Chalito ending is like the Sadhu Style ending:-

“_a” “-bO”
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GRAMMAR 26.2

Future Tense (Sadhu Long Literary Form)

Verbs in the future tense are formed similarly to the short Chalito
Form but with “i” inserted between the stem and the ending:-

1- the stem, for example:- “kar-", “ha-", “yaa-", “daa’raa-”
and 2- the endings, -iba, -ibe, -ibe, -iben.

F..-0T| TLST | TLLSAT GGl @1

kar...aa | ha...oyaa |yaa...oyaa | daa"raa...no
aami, aamaraa kar-iba |haiba yaaiba daa’raaiba
o3, (orrET @ RE RIEG] MIGRE
tumi, tomaraa karibe  |haibe yaaibe daa’*raaibe
(7, OIRET FERE A RIEG] WISTRE
se, taahaaraa karibe  |haibe yaaibe daa’raaibe
taa, taahaaraa karibe  |haibe yaaibe daa’raaibe
ST, ST FEET  [RE RIEGE! AIGTRE
aapani, aapanaaraa |Kariben |haiben yaaiben daa’raaiben
fefa, SrzET FEIET [BE RES MIGTRE
tini, taa”*haaraa kariben |haiben yaaiben daa’raaiben

EXERCISE 26.1

Translate the following Chalito Style examples into English. (See

Study 16.)

S, ST FE A FFEAE?
1. aagaamii kaal aapani kii kar-ben?

2. TS FREE ANET (FRE IET?
2. aagaamii rabibaar aamaraa kothaay yaa-bo?
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9., 939 OEFl TARA] FAEF|
3. ekhan taaraa praarthanaa kar-be.

8. O & Ao IRET ATE?
4. tumi ki aaj-ke baaibel par-be?

/~R

T O F¥T (NF?
5. se taa kakhan dekh-be?

&

astfey ey AT ?
aapani kichu khaa-ben?

S

9. fofy a 5 IR FAF N FAQA?
7. tini e manda jagat' kakhan dhvan®sa kar-ben?

ANSWERS TO EXERCISE 26.1

Tomorrow what will you do?

Next Sunday where will we go?

Now they will pray [ / do the prayer].
Will you read the Bible today?

When will he see it?

Will you eat something?

When will he destroy this bad world?

NogakrownE

EXERCISE 26.2

Translate into Chalito Style Bengali:-

Will he get my message?

When will Memorial Day be?

I will give to you an invitation.

In this study you will obtain convincing proof.
When will the programme finish?

At [in] noon [mid-day] he will come here.

The following week you will study in my house.

NooakrowhE
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8. Put it here for me.

9. How will you know?

10. He will speak to me.

11. You will see real love in our meeting.

12. We will receive spirit from God.

13. Next week YOU will learn another subject.

14. Are we {going to finish} this chapter today.

15. God’s people will be perfect in Paradise.

16. Through {our faith in Jesus} {we will gain} salvation.

ANSWERS TO EXERCISE 26.2

s, (7 & 9eE swam oME? - se ki aamaar san®baad paabe?

. TREORE 59 AT 3@? smaranaarthak dibas kakhan habe?

. AN araE Ao fosme fM@n aami aapanaake ek-ti nimantran
dibo.

8. 4 Y e fFgsees T M@l e adhyaaye aapani
bishvaas-janak pramaan paaben.

¢ 9EPE FNE ¥ I@? anusthaan kakhan shes habe?

. PIE o7 2@ a1 dupure se ekhaane aas-be.

A. RISl TR QY AR 6o wYIT FAG| parabartii saptaahe

tumi aamaar baariite adhyayan kar-be.
. SE & ©1 2 FYS! aamaar janya taa ekhaane raakhun!

> @t $ F@ s@@? tumi kii kare jaan—be?

So. (F SIIE IEI Se aamaake bal-be.

5SS, @ SIE STeTte SFe (3 (WA tumi aamaader sabhaate
prakrrita prem dekh-be.

SY. SIET %99 %@ ST AMETI aamaraa iishvar hate aatmaa paabo.

So. I IR AT oy 996 37 Fr@w| aagaamii saptaahe
aapanaaraa anya ek-ti bisay shikh-ben.

v8. Al 5 oo 4 Sy {0 FAEI aamaraa Ki aaj-ke e
adhyaay {shes kar-bo}?

5S¢ WIEF (@ TENeeT m 2@ dishvarer lok param-deshe siddha
habe.
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S, Be AITE [(@] s @ET S| sfgarer A iisaate

aamaader [ye] bishvaas dvaaraa aamaraa paritraan paabo.

EXERCISE 26.3

Translate the following Sadhu Style examples into English. (See
Study 16.)

S.
1.

2

g

~ o

AT FT A FFEE?
aagaamii kaal aapani ki kariben?

ST JTAE AT (FRIT IRI?
aagaamii rabibaar aamaraa kothaay yaaiba?

2 OrRET TR FEE|
ekhan taahaaraa praarthanaa karibe.

ol & amee IRET B2
tumi ki aaj-ke baaibel paribe?

7 ORI FF (WfAE?
se taahaa kakhan dekhibe?

astfey ey ARE ?
aapani kichu khaaiben?

fofd 0 59 S8 F /N FAGA?
tini e manda jagat' kakhan dhvan®sa kariben?

ANSWERS TO EXERCISE 26.3

agprwnE

Tomorrow what will you do?

Next Sunday where will we go?
Now they will pray [ / do the prayer].
Will you read the Bible today?
When will he see it?
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6. Will you eat something?
7. When will he destroy this bad world?

EXERCISE 26.4

Translate into Sadhu Style Bengali:-

Will he get my message?

When will Memorial Day be?

| will give to you an invitation.

In this study you will obtain convincing proof.
When will the programme finish?

At [in] noon [mid-day] he will come here.

The following week you will study in my house.
Put it here for me.

How will you know?

10. He will speak to me.

11. You will see real love in our meeting.

12. We will receive spirit from God.

13. Next week YOU will learn another subject.

14. Are we {going to finish} this chapter today.

15. God's people will be perfect in Paradise.

16. Through {our faith in Jesus} {we will gain} salvation.

©CoNoO~WNE

ANSWERS TO EXERCISE 26.4

s, O & 9@ sikam sM@?  se ki aamaar santbaad paaibe?

2. TIMNF 3T FAq _@? smaranaarthak dibas kakhan haibe?

0. AN are@E A foasaa a1 aami aapanaake ek-ti nimantran
diba.

8. 4 Y el fgrees Tare 3@ | e adhyaaye aapani
bishvaas-janak pramaan paaiben.

¢ SR FN (¥ _@? anusthaan kakhan shes haibe?
PE 7 2 @i dupure se ekhaane aasibe.
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Q.

b.

So.
SS.

SR,
NUN

58.

S¢.

NCH

RI3 VAR B ANE ASe FYIFT FAE| parabarttii saptaahe
tumi aamaar baariite adhyayan karibe.

A O Rl A FYF ! aamaar janya taahaa ekhaane
raakhun!

ofy f& @ sufa? tumi ki kare jaanibe?

<7 9@ JfeE1 se aamaake balibe.

of IFmE Yoo IFe (FF (WA tumi aamaader sabhaate
prakrrita prem dekhibe.

SNET %99 23(® 9IeT 71291 aamaraa iishvar haite aatmaa paaiba.
AN IR AR oy a6 {33 i@ aagaamii saptaahe
aapanaaraa anya ek-ti bisay shikhiben.

SEr & SeE@E 4 Sy {0 HfF9r? aamaraa ki aaj-ke e
adhyaay {shes kariba}?

@I (NP FN@eT v 2@ dishvarer lok param-deshe siddha
haibe.

ST W [(F] W a1/ 9erET sffaae k90 iisaate
aamaader [ye] bishvaas dvaaraa aamaraa paritraan paaiba.
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